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[01] x1

[03] x2

[08] x4

[11b] x2

[05] x4

[10a] x2

[13] x1

[04] x2

[09] x4

[12] x1

[06] x4

[10b] x2

[14] x1

[07] x2

[11a] x2

[15] x2

[02] x1
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[44] x 4
(M6 x 20mm)

[45] x 4
(M8 x 40mm)
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[46] x4 [47] x4 [48] x4

7

M6 M6 X 100mm
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 Use      
 Uso 
 Benutzung

Points à contrôler

Installation du portillon
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Seulement pour ouverture
manuelle
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[28] x2
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[44] x 4

[45] x 4
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[21] x1

[20] x5
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Seulement pour ouverture
manuelle
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[30] 

[31] 

Nast puj ce czynno ci s wykonywane po zmontowaniu silnika ramienia.
.

Urm torii pa i se fac dup asamblarea motorului bra ului.
Los siguientes pasos se realizan después de montar el motor del brazo.
As seguintes etapas são feitas após a montagem do motor do braço.

A a daki ad mlar, kol motorunuzu monte ettikten sonra yap l r.

Les étapes suivantes sont à réaliser après avoir assemblé votre
moteur à bras.
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Prosz nie instalowa cz ci poni ej, je li chcesz zmotoryzowa bram
, ,

V rug m s nu instala i piese de mai jos dac dori i s v motoriza i poarta
Por favor, no instale las partes a continuación si desea motorizar su puerta
Por favor, não instale as peças abaixo se quiser motorizar o seu portão
Kap n z motorize etmek istiyorsan z lütfen parçalar a a da kurmay n z.

motoriser votre
Veuillez ne pas installer les pièces ci-dessous si vous

33

Bitte installieren Sie keine Teile unten, wenn Sie Ihr Tor motorisieren möchten

souhaitez
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Vous pouvez utiliser les pièces n°28 comme butées de fin de course si elles ne sont
pas fournies avec votre moteur à bras.

Mo na u ywa cz ci nr 28 jako ograniczników kra cowych, je li nie s one wyposa one w
silnik ramienia.

28 ,
.

Pute i utiliza piesele nr. 28 ca limit care se opre te dac nu sunt prev zute cu motorul bra ului.

Puede utilizar las piezas No 28 como paradas de límite si no se proporcionan con el motor del
brazo.

Você pode usar as peças no 28 como pára limite se não forem fornecidas com o motor do
braço.

Kol motorunuzla birlikte verilmezse, No 28 no'lu uçlar s n r duraklar olarak kullanabilirsiniz.

Wenn die Endanschläge nicht mit Ihrem Motor geliefert werden, können Sie die
mit diesem Tor mitgelieferten Anschläge verwenden (Teilenummer 28)
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Aby ustawi ograniczniki kra cowe, nale y zapozna si z instrukcjami
cymi silnika.

,
.

Pentru a v pozi iona oprirea limitei, consulta i instruc iunile pentru motor.
Para posicionar las paradas de límite, consulte las instrucciones

Para posicionar as paragens de limite, consulte as instruções

Limit duraklar n z konumland rmak için lütfen motorunuzun
na bak n.

Si les butées de fin de course ne sont pas fournies avec votre moteur,
utiliser les butées fournies avec ce portail (pièce n°28)

Pour positionner vos butées de fin de course, veuillez-vous référer à
votrre moteur.

ä

la notice de

dotycz

para su motor.

para o seu motor.

talimatlar

Je li ko ce kra cowe nie s dostarczanewrazzsilnikiem,
przystanków dostarczonych wraz z t bram (nr cz ci 28)

,
,

( 28)

pute i utiliza opririle livrate împreun cu aceast poart (piesa nr.28)

esta compuerta (referencia 28)

você pode usar as paradas fornecidas com este portão (parte nº 28)

Motorunuzla birlikte son durdurmalar verilmiyorsa, bu kap
ile birlikte verilen durdurma yerlerini (parça no: 28)

vous pouvez

mo na u y

În cazul în care opritorul nu se livreaz împreun cumotorul,

topes suministrados con
Si los topes finales no se suministran con su motor, puede utilizar los

Se as paragens finais não forem fornecidas com o seu motor,

Wenn die Endanschläge nicht mit Ihrem Motor geliefert werden,
mit diesem Tor mitgelieferten Anschläge verwendenkönnen Sie die

(Teilenummer 28)
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[28] x2

Prosz prawid owo umie ci nap dy (cz ci 28), aby nie uszkodzi bramy i / lub silnika.

( 28), /

Pozi iona i opritorul corect (piese 28) pentru a nu deteriora poarta i / sau motorul.

la compuerta y / o el motor.
e / ou o motor.

Kap ya ve / veya motora zarar vermemek için duraklar
do ru ekilde konumland r n (bölüm 28).

Veuillez positionner correctement les butées (pièces n°28) afin de
endommager le portail et/ou le moteur.

Bitte positionieren Sie die Anschläge korrekt (Teile Nr. 28),
den Motor nicht zu beschädigen.

ne pas

Por favor, coloque los topes correctamente (piezas 28) para no dañar

Posicione as batentes corretamente (peças 28) para não danificar o portão

um das Tor und / oder

3663602759874
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 Care & maintenance   Entretien et maintenance  
  

 Cuidado y mantenimiento 
 Cuidados e manutenção  

Maintenance du produit
01 Les 7 règles d'or de l'entretien

02 Caractéristiques techniques

Dimensions du produit Poids du produit Numéro de série

03 Garantie
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300x4x174cm 3663602759874
350x4x174cm 3663602759881
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Safety Instruction 
 Verify that you have incorporated all the 
instructions below:

  These instructions are intended to ensure your 
safety. Please read them carefully before any use, 
then keep them to refer to later.

  The door must be installed by 2 adults skilled in 
that task.

  Wear safety goggles for eye protection when 
drilling, chiselling and handling concrete.

  Be careful when you open and close the door 
and keep your hands away from the folding 
mechanism so as to prevent possible trapped 

  Pay particular attention to young children. The 
door is heavy and can cause serious injury.

  Do not mount and do not sit on the door. Do not 
climb it.

Care & maintenance
  Do not try to attempt to repair the door yourself.
  Perform periodic structural checks of the product 

and the pillars. Do not use the product if you have 
doubts about its proper approved purpose.

  Never use the door if it is damaged in any way. 
Have it repaired by a professional before reusing it.

Consignes de sécurité
 
consignes ci-dessous:

  Ces consignes visent à garantir votre sécurité. 
Veuillez les lire entièrement avant d'utiliser l'article 
et conservez-les pour une consultation future.

  Le portillon doit être installé par 2 adultes 
compétents en la matière.

  Portez des lunettes de protection lors des travaux 
de perçage, de burinage et de manipulation du 
béton.

  Faites attention lorsque vous ouvrez et fermez le 
portillon et éloignez vos mains du mécanisme de 
pliage de prévenir un éventuel coincement des 
doigts.

  Faites particulièrement attention aux enfants en 
bas âge.Le portillon est lourd et peut provoquer 
des blessures corporelles graves.

  Ne montez ou ne vous asseyez pas sur le portillon 
. Ne l'escaladez pas.

Entretien et maintenance
  N’essayez pas de réparer le portillon vous-même.

  Effectuez des contrôles périodiques structurels 
du produit et des piliers. N'utilisez pas le produit 

Distributor: B&Q plc, Chandlers Ford, Hants, SO53 
3LE United Kingdom
www.diy.com
SFD Limited, Trade House, Mead Avenue, Yeovil, 
BA22 8RT,
United Kingdom
Manufacturer, Fabricant, Producent, Hersteller, 
Producator,
Fabricante:

Square, London,
W2 6PX, United Kingdom

IMPORTANT - RETAIN
THIS INFORMATION
FOR FUTURE 
REFERENCE:
READ CAREFULLY

si vous avez des doutes quant à son usage 
conforme.

  N'utilisez jamais le portillon s'il est endommagé de 
quelque manière que ce soit. Faites-le réparer par 
un professionnel avant de le réutiliser.

Distributeur: Castorama France C.S. 50101 
Templemars 59637
Wattignies CEDEX
www.castorama.fr

91310 Longpont-sur-Orge France
www.bricodepot.com

IMPORTANT - A
CONSERVER POUR
CONSULTATION
ULTERIEURE :
A LIRE SOIGNEUSEMENT

FR
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